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Способность человека противопоставлять те или иные понятия определила появление слов с противоположным лексическим значением, т.е. антонимов, являющихся необходимым средством классификации знаний о мире. Известно, что антонимия является одним из проявлений системности лексики и одной из основных семантических категорий языка. Как правило, антонимия выражается бинарными оппозициями, представляющими собой такой тип отношений, в которых слово приобретает своё значение и смысл только через слово, стоящее к нему в оппозиции. В психолингвистике для обозначения пар слов, которые субъективно переживаются как противопоставляемые по какому-то параметру, существует понятие «оппозиты» [Залевская: 158]. 

 В данной работе описан проведённый нами психолингвистический эксперимент, целью которого было выяснить, каким образом актуализируются оппозиты в языковом сознании носителей русского языка при восприятии дефектных высказываний. 
Всего в эксперименте приняло участие 70 человек в возрасте от 18 до 55 лет различных специальностей и профессий. В первом задании испытуемые должны были выбрать из предложенного списка высказывания, в которых, по их мнению, присутствуют неправильно построенные антонимические пары (задание 1). Затем нужно было исправить (задание 2) и объяснить (задание 3) найденные ошибки. Участникам эксперимента были предложены следующие высказывания (жирным выделены предложения, которые, по предварительно проведенному нами ортологическому анализу, содержат антонимические ошибки): 
1. Я часто преувеличивал ничтожное и вовсе не замечал важного. 

2. Яблоки были не красные, а гнилые. 

3. На улице стоял не легкий, а довольно крепкий мороз. 

4. После перенесённого страдания я почувствовал блаженство. 

5. На сайте было больше позитивных отзывов, чем отрицательных.  

6. Одна женщина была беременная, а другая нормальная. 

7. Вот эта сумка красивая, а вот эта какая-то дешёвая. 

8. Давай я понесу тяжёлый пакет, а ты лёгкий. 

9. В программу наряду с серьёзными композициями войдут лёгкие.
Большая часть опрошенных (88%) смогла увидеть 3 из 4 примеров с неправильно противопоставленными антонимическими парами; трудность возникла с понятиями «позитивно – негативно», «положительно – отрицательно». Всего лишь несколько человек (3%) смогли правильно выполнить все задания. 43% испытуемых считали правильно построенные антонимические пары за ошибочные в контекстах, написанных в художественном стиле, с нечасто употребляемыми в повседневной речи словами (например, пару в контексте 4). Предложения, написанные в разговорном стиле (контексты 6, 7), связанные с бытовыми ситуациями, были проще для понимания, возможно поэтому в них испытуемые легче находили неправильно противопоставленные понятия. 
Эксперимент подтвердил, что антонимические отношения в сознании носителей языка занимают значимое место. Воспринимая дефектные высказывания и исправляя их, большая часть носителей языка с легкостью подбирает антонимы к основным понятиям, находящимся, по-видимому, в ядре языкового сознания человека (красивый – безобразный; тяжелый – лёгкий). Если слово не входит в это ядро, тогда у испытуемого возникают трудности с логически правильным противопоставлением тех или иных понятий, он начинает путать одно с другим или вообще затрудняется подобрать слово с противоположным значением (например, трудности возникали с подбором оппозита к слову «беременная» в контексте 6). 

Стоит отметить, что антонимия связана с такими категориями, как синонимия и многозначность. Существование многозначности создает проблему относительности антонимических пар. Для того чтобы грамотно подобрать антоним к тому или иному слову, необходимо обращать большое внимание на контекст, в котором существует данное слово. Слово, взятое вне контекста, вне конкретной предметно-понятийной соотнесенности, несет неопределенную информацию и обладает лишь потенциальным значением [Новиков: 94]. Поэтому к каждому конкретно взятому слову, употребленному в определенном контексте, нужно индивидуально находить подходящий именно для него антоним. Эксперимент показал, что отношениями антонимии, синонимии и многозначности слова связаны не только в системе языка, но и в языковом сознании носителей, причем эти связи часто накладываются друг на друга, провоцируя возникновения антонимических ошибок в речи.
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